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ON THE REALITIES OF A RUSSIAN FOLK TALE AND THE PROBLEM
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The subject of examination of this article is the Russian folk fairy-tale. Its peculiarities and place in the nation’s culture are ana-
lyzed; realities and approaches to their translation are considered. Special attention is paid to the problems connected with
the difficulties of translation, in particular the translation of culture-specific vocabulary. The analysis of different variants
of the translation of realities by the examples of two famous Russian folk fairy-tales is conducted. In the paper fairy-tales and
their translation are examined in the context of national and language worldview.
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VIK 81-139

B cmamve paccmampusaiomest achekmul (yHKYUOHATbHO-KOMMYHUKAMUBHO20 AHAIU3A S6/1eHUsL KOHIMEKCIY ANbHOU
napaduemvl Ha mamepuane pycckux Hapeyuti. Konmexcmyanvrnas napaduema Kaxicoou KOHKPemHOU ads8epOuaibHol
eOUHUYbL ABAAECMCS pedaruzayuelt. mpaHchopMayuoHHOU napaouemvl NPeoiloNHCeHUsl, 8 OCHO8E KOMOPOU NeHcam UH-
mepnpemayuonHvle Mexanusmul. Mcciedoganue 0anHo20 s671eHUsL 8 PAMKAX NOHSIMUSL KOHMEKCMYAIbHOU Napaousmvl
8bIABIAEN. OCODCHHOCTIU CUNMAKCUYECKUX MPAHCHOPMAYUTL PYCCKUX NPEONIONCEHUT, a MAKHCe PACKDPbIEAem MEK-
CMOGbIIL NOMEHYUAT HAPEUULl PYCCKO20 SA3bIKA KAK 00HO20 U3 HAUMEHee U3YYEeHHO20 KAMe20pUdibHO20 KIAccd CloG.

Knioueswie cnosa u ¢opasei: KOHTEKCTyanbHas MapajurMa; KOHTEKCTYalIbHBIE KOPPEIATH; HHTEPIPETAIIOHHAS TTapa-
JIUTMa TPeI0KEHUs; TpaHC()OPMAIIMOHHBIC MEXaHU3MBbL, HApeUHe.

BypoBa Anekcanapa AllekceeBHa
Mocxkosckuii eocyoapcmeennviii ynusepcumem um. M. B. Jlomonocosa
iskandero33@mail.ru

NHTEPIIPETALIMOHHBIE MEXAHU3MbI .
B ABJIEHUU KOHTEKCTYAJIBHOU TAPAANUI'MbI PYCCKUX HAPEUNU

OmHHUM K3 CTIOCOOOB CHCTEMATH3AIMK SA3BIKOBBIX €IMHHII, CBUACTENbCTBYIONICH 00 yIOPSAI0YEHHOCTH KaK SI3bI-
Ka B [IEJIOM, TaK M €r0 OTICIBHBIX 00JIACTEH, ABJSCTCS MapagurMaTuka. B coBpeMeHHO IMHTBUCTHKE JTOKa3aHHBIM
SIBIISIETCA TOT (DaKT, YTO MapaJurMaTHKa CBOMCTBEHHA JIMIIh U3MEHSIEMBIM S3bIKOBBIM eanHUIaM. Hampumep, Mop-
(donormyeckas mapaaurMa Kak psa MPOTHBOIIOCTABICHHBIX APYT APYTY (OpM CIOBOM3MEHEHHUS MPUCYIIA TOJBKO
CaMOCTOSATENIFHBIM H3MEHSIEMBIM YacTAM PEeYd — MMEHaM CYLIECTBUTENIBHBIM, NMPHIAraTebHBIM, YHUCIUTEIbHBIM,
MECTOMMEHHUSM, TJIarojiam, npudactusm [4].

KareropuanbHslif Kjlacc Hape4Hi, SBISIOMUIICS Takke OAHOM U3 CaMOCTOSTEIbHBIX YacTell pedn, OTHOCAT K He-
W3MEHSICMBIM €IMHALIAM F OTKa3BIBAIOT MM B IIPaBe UMETh MOP(OIOTHYECKYI0 Mapaaurmy. OTHaKO ecTh OCHOBAHHS
T0JIarath, 4YT0 OHU 00JIaIAl0T MapaAurMaMy NPUHIUIIMAIEHO HHOTO POJa.

B pamxax moHSATHS MapaJurMaTHKA B (QYHKIIMOHAIEHON TpaMMAaTHKE OBLITH BBIICICHB KOHKPETHBIE MTAapagiurMBbl,
MPUCYIIHE CIIOBAM B SI3bIKE, & UMEHHO MO3MLMOHHAS, KOMMYHHKAaTHBHAs U KOHTEKCTyaslbHas mapaaurmsl. B pe-
3yNbTaTe S3BIKOBBIX HCCIIEOBAHUHA OBLT BBIBICH TOT (aKT, YTO CIIOBA HEM3MEHIEMBIX YacTeH pedn MOTyT oOia-
JlaTh TAKUMHM TapaJurMaMy IpU OTCYTCTBHMH y HUX MapaaurMbl Mopdonorudeckoid. B nanHoit pabote paccmarpu-
BaeTCsl KOHTEKCTYyalbHasl apagurMa pyCCKUX HapeuMnil Kak HEU3MEHSIEMOT0 KJIacca CIIOB.

IlonsATHE «KOHTEKCTyaslbHas Mapajurma) CJI0Ba SBISETCA OTHOCUTEIHLHO HOBBIM B COBpeMEHHOW Hayke. OHO
6510 BBeneHo B 2007 roxy [5] u 6a3upyeTcs Ha MOHATHH TEKCTOBOM IMapaIuTrMbl, KOTOPOE BIIEPBEIE OBLIO HCIIONb-
30BaHO0 M. B. BceBoi1o10BO NMPUMEHUTEIBHO K MPEJIOTY U MPEIONKHBIM oOpa3oBanusM [3]. ®@. U. [TankoB BBO-
JIUT CXOJTHOE, HO BCE ke MpHUHIMIHanpHO nHoe noustue KII coBa Ha MaTepuane pyccKux Hapeuuni [5].

KonrekcryanbHas napamurma (nanee — KII) — siBineHHe, mpoMeXyTOYHOE MEXAY YPOBHEM CJIOBAa U YPOBHEM
npennoxenus. KII kareropuanbHOro Kiacca CJI0B BKIJIIOYAET UCXOJHOE U30CEMUUECKOE CJIOBO B COCTaBE U30CEMHU-
4eCKOW M30MOP(PHON KOHCTPYKITUHU M €0 KOHTEKCTyallbHBIE KOPPEIATHI, BKII0Yas Hem3oceMuueckue [6].

I'maBHbI npu3HaK, o0beanHAOmMHA pa3Hble WwieHsl KII cioBa, — 310 00IIHOCT HepeaaBacMoro UMU JIEHOTATHB-
HOTO COZIepKaHUs, T.€. SIBICHHS BHESI3BIKOBOH AeiicTBUTEeNbHOCTH [Tam xe]. [IpocTeinmmM npuMepoM MOXKET CIIYKHUTh
KII napeuust nragro, KOTOpast BKJIIOYAET 1) MCXOHOE CIIOBO — Hapeune MIA8HO B COCTaBE M30CEMHUECKOI n30Mopd-
HOH KOHCTPYKIINH, HAIpUMeED: banbhble manyopsl 08u2aomcs NaeHo; a Takke 2) MOJTHOE UM IPUIIaraTesisHOe B CO-
CTaBe HEM30CEMUUYECKOW KOHCTPYKLHMH: YV OanbHbIX MAHYOPO8 NAaeHble 08udiceHus, J{eudicenus OANbHbIX MAHYOPOs8
nnasHwle; WM 3) KpaTKOe TpHiIaraTenbHoe: /leusicenus 6anbHbix MaHyopos naagHsl, 4) UMsI CyIIeCTBUTEIILHOE N1a6-
HOCMb B VIMCHHUTEIIFHOM TIaZIe’)KEe B COCTABE HEM30CEMHUYCCKOW KOHCTPYKIHUU: /sl OANbHbIX MAHYOPOS XapaKmepHa
naagHocme Osudicenuti; 5) NECKPUMINSA B COCTaBE HEM30CEMUYECKONW KOHCTPYKIUH: J{8udicenus OAnbHbIX manyopos
omauuaromes niagnocmuro. Takum oopazom, KI1 Hapeuns niaeno BKITIOYACT, 10 KpallHEH Mepe, IATh YICHOB.
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KoHTekcTyanpHas mapaaurma IpeacTaBisieT co0oi ciokHoe siineHne. OHO cymiecTByeT Oiarogapst B3auMoIei-
CTBHIO MHOXECTBA (haKTOPOB sI3bIKa U HMEET CaMble pa3HOOOPA3HBIE MTPOSIBJICHUS B PEUH HOCUTEIICH PYyCCKOTO SI3bIKa.
VIMeHHO TIO3TOMY €€ U3ydeHHE ABISETCS aKTyalbHBIM HE TOJIBKO IS TPaAULMOHHON T'PaMMATHKH PYCCKOTO SI3bIKa,
HO TaK>Ke MOXeT OBITh I10JIE3HO U B cepe PyHKINOHATLHO-KOMMYHHUKAaTHBHON IPaMMAaTHKH.

IMonstue KII TecHO CBsI3aHO C SBJICHUEM MHTEPIIPETAIMOHHON (MM TpaHCHOPMAITMOHHON) MapaaurMbl MpeToKe-
HMS KaK OJTHOTO M3 0a30BbIX HOHATHI ()YHKLIHOHAIHLHO-KOMMYHHKAaTUBHON I'paMMAaTHKH. B ero ocHoBe JiexaTt UHTep-
MIPETAIIOHHBIC MEXaHN3MBI, OCHOBHBIM CPEICTBOM KOTOPBIX SBJIAIOTCS CHHTAKCHYIECKHE TPAHC(POPMAIUH, TO €CTh H3-
MeHeHus (POpMaNbHOH CTPYKTYpHI npeioxerus [3, ¢. 403]. I XoTs 0CHOBHBIM OOBEKTOM UCCIICIOBAHUS SBIIACTCS CH-
cTeMa KOHTEKCTYaJIbHBIX KOPPETSATOB Pa3iIMYHbIX HapedHii, paboTa BeJECTCS B OCHOBHOM C IpeaiokeHusmu. M ato 3a-
KOHOMEPHO, TaK KaK JIGKCHKa BCEIa peayn3yeTcsi B CHHTaKcuce. s Toro yToObl NpH3HATh HECKOJIBKO KOHCTPYKIIMI
yneHamu oaHo# KII, Heo6X0AMMO yCTaHOBUTH HE TOJNBKO TOXKAECTBO JISKCHYECKOTO 3HAYECHHUS UCXOJHOTO CJIOBa U €T0
KOpPEJSTOB, HO M UJIEHTHYHOCTb JEHOTATUBHOIO COAEP KaHMsS MPEUIOKEHUH, B KOTOpbIX peanusyetcs KII uccnenye-
Moro Hapeuws. [Ipeioxenue, riae aaBepOranbHas eAUHNIA UCIOIB3YETCs B IEPBUYHON M30CEMHYECKON H30MOP(hHOI
KOHCTpPYKIIHH, IPETEPIIEBACT PN CHHTAKCHYECKUX MpeoOpa30BaHMi, CHHOHUMUYECKUX TrepedpazupoBok. Cpean HUX
OCHOBHBIMH SIBJIIIOTCS: BBEACHHUE OMHCATENILHBIX IIPEAUKATOB, IECKPHUIIIHOHHBIX KOHCTPYKIIUNA, KOHBEPTHPOBAHHUE.

KoHcTpyknuu ¢ onucaTenbHBIMH NPEANKATAMH HEPEIKO BBICTYMAIOT B KAUECTBE KOHTEKCTYAIBHBIX KOPPEISATOB
npennoxxkeHus ¢ HapeureM, KII kotoporo paccmatpuaetrcsi. OnucatenbHeiil npeaukat (nanee — OIl) npeacrapnsieT
co00#i coueTaHne SKCIUTMKATOpa B BUJIE TJIaroja WK MPWIAaraTeIbHOTO U CYIIECTBUTEILHOTO — NMEHH BEIIECTBECH-
HOTO IPU3HAKA: gecmu pabomy = pabomams, UCHLIMBIBAMb pA0OCb = pad08aAMbCA.

B cocrase KII Hapeunit nmpucyrcTByroT KoHCTpyKIuu ¢ OIl, B KOTOPBIX MCXOJHAs aaBepOHMabHAs ANHULA TIPH
TpaHc(hOpMaLUK IEPEXOIUT B IIPHIIAraTelbHOe, KOTOPOE coracyercs 1o (opMe ¢ UIMEHEM BEIIECTBEHHOTO IIPH3HAKa:

Qupma 6e30one3HeHHO nepeuiia Ha HO8YIO Oyxearmepckyro cucmemy. — Qupma cosepuiuna 6e3001e3HeHHbLI
nepexoo Ha HOBYI0 OYXeanmepCKyIo CUCIEM).

B cocraB KII HexoTopsIx Hapeunii BXoguT KOHCTpyKLus ¢ OIl «oTianuaThes + UMS BELECTBEHHOIO MpU3HAaKa
B TBOPHUTEIBHOM MAIEKEN:

Mawa ckpomuo éedem cebs. — I[losedenue Mawiu omauuaemcsi ckpomuocmuro. — Mawa omauuaemcsi cKpom-
HOCMbIO NOGEOeHUs.

B nanHOM mpuMmepe Hapeuue NpH TpaHC(HOPMALMM HCXOIHOTO IMPEAJIOKEHHS MEPEXOAUT yKe He B Ipuiiara-
TENIFHOE, a B CYIIECTBUTEIBHOE B ()OPME TBOPUTEIBHOTO Majeka. Kpome Toro, B BHAE KOHTEKCTYalIbHOTO KOPPET-
Ta Hapeuus NpeACTaroT KOHCTPYKIHUU ¢ AByMs BapuanTtamu OIl. B onHON U3 HUX MO3UIUIO MOAJIEKAIIEr0 3aHUMAET
OTIJIArOJBHOE CYIIECTBUTENILHOE M ACTCS XapaKTEePUCTHKA ACHCTBUS CYOBEKTa (nOGedeHue omauuaemcs CKpom-
Hocmbio). B npyroit KOHCTPYKIMHU MO3ULIMIO MOUICKAIIET0 3aHUMaeT CyOBeKT, U OH ke Xapakrepusyercs (Mawa
omauuaemcs cKpomHocmoio). O4eBUAHO, ITO TIOMUMO (HOpMaTIBHON YCTPOSHHOCTH MPEATIOKEHH U3MEHSETCS Tak-
e 1 GokycupoBka. [1pu 3ToM coxpaHseTcsi HASHTHYHOCTh AEHOTAaTUBHOTO COJEPIKaHMs BCEX NPEUIOKCHHUH, U OHU
Bce npusHatorcs uaeHamu ogHou KIT napeuws.

B HexkoTOpBIX cilydasix B BHJE KOPpENsATa UCXOJHOTO HAPEUUs BBICTYHAET CYIECTBUTEIbHOE B AECKPUINTUBHON
KOHCTPYKIINH C aAEKTUBHBIM 3KCIDTUKATOpoM. OHO 3aHMMaeT MO3UIHIO MOJIEKAIIETO B MPEIOKESHIH:

FOuvuii cnopmemen 6ecaem ovicmpo. — FOnomy cnopmemeny ceolicmeenna dbicmpoma 6 oeze.

Dunocoger muiciam abempakmuo. — Puiocopam npucywa abCmpaKnmHoCms MoluIeHUS.

B npumepax mono6HOro Thmna riaros u3 ucxoaHoro npemioxenns KII Hapeunst BBIONMHsIET QYHKIHIO pactpo-
CTpaHHUTENS UMEHH BEIIECTBEHHOTO NMpU3HaKa. MOYKHO CpaBHUTH IPHUMEP MPO CIIOPTCMEHA C TAKUM MPEI0KEHUEM:
Maxcum 006podymnsbiit. — Maxcumy ceoticmeenno 000podyuiue. B 3tux cxoxux koHcrpykuusix ¢ OIl npexncras-
JIeH IPOTarOHUCT-HOCHUTEJb MTPU3HAKA, OJTHAKO CUTYAIIUH Pa3IMYaroTCa: BO BTOPOM IIPUMEPE ONMHCHIBACTCS YEIOBEK
Makcum, KOTOpBIH H0OpOAYyIIeH BCerzia U BO BCEX CBOMX INPOSIBICHHAX, 3TO €r0 IIOCTOSHHOE KadecTBO. B mepBoit
CUTYyallH CIIOPTCMEH NPH3HAETCS OBICTPHIM B OJTHOM KOHKPETHOM cdepe CBOMX NeUCTBHM, a UMEHHO B Oere. KoH-
TeKcTyanbHbIM KoppemaT Hapeuus B ero KII B Bune OIl ¢ aqbeKTUBHBIMU SKCIUIMKATOPAMH HPUCYWY, CBOUCTNBEHEH,
Xapaxmeper BCET/1a BRIPAKAET OTPAaHUYECHHYIO XapaKTEPUCTUKY CYyOBbeKTa.

Ha Bo3moxHOCcTh Hapeuns uMmeth B cBoeit KII koppensat B Buae koHcTpykuuil ¢ OIl HaknaapIBalOTCs CTUIMCTH-
4yeckue orpaHndeHus. Tak, KOppeKTHBIM OyzneT npumep lIpesudenm cepvesno 3as6un o ceoux Hamepenusx. — Ipe-
3UQeHm cO0enan cepvesnHoe 3aseietue 0 céoux HamepeHusx. Mos 0oub pewtumenvHo 3a36una, Ymo He Xouem 3aHu-
mamwvces 6anemom. — ¥*Mosi douv coenana pewsumensHoe 3as6ieHue, Ymo He xouem sanumamovcsi oanemom. OI1 no-
pa3sHOMy BeAyT cedOs B pa3HbIX (DYHKIMOHANBHBIX CTHILIX, M HaHOOJIee YaCTOTHO UX YIOTpeOICHNE B HAYIHOH, JIEI0-
BoM, myonuuucTudeckoi peun. Oqnako OII Bce Goibllie BXOAAT B Pa3rOBOPHYIO M YCTHYIO pedb, 00JIacTh UX pac-
mpocTpaHeHus pacmupsiercs [3].

KonBepcuBHbIE KOHCTPYKIMU TAKKE JOBOJIBHO YaCTO BBICTYMAIOT KaK KOHTEKCTYaldbHbIE KOPPENIATHl UCXOIHOTO
npeyioxenns KII. TepmuH «koHBepcHB» OBbIT 3aMIMCTBOBAH CHHTAKCHCOM U3 JIEKCHKH, T/I€ 3THM CIIOBOM 0003HA4YatoOT
Tapbl JIEKCEM, Ha3bIBAIOIIMX OJHO M TO )K€ COOBITHE, HO MOKA3bIBAIOLINX €T0 CO CTOPOHBI MJIM OJHOTO, WIH APYTOro
U3 YYaCTHUKOB, COEIMHEHHBIX JJAHHBIM KOMIIOHEHTOM: Aiexcetl npooan mawun [Juumpuio —> YV Anexces mawuny Ky-
nun [Imumpuii; Ilpenooasamens coobwun nam o6 sxsamerne —> Om npenodasamens mul y3uaau oo sxzamene [1]. I1oz-
JK€ ITO MOHSATHE KaK IpaMMaTHYecKas KaTeropus BOILIO U B cHMHTakcuc. M. B. BceBonogoBa ompezenser sSBICHHE
KOHBEPTUPYEMOCTH KaK «CIOCOOHOCTh MPEATIOKEHUSI H3MEHSTh IIPH TPAHC(OPMAIIMX HANPABICHHE OTHOLICHHH MEX-
JIy TIPUCKa3yEeMOCTHBIM M PHCBSI30YHBIMH KOMIIOHEHTaMH, M3 KOTOPBIX OJHO 00s3aTeNIbHO NoIexaiee» [2, c. 452].

Uccnenosanue KII Hapeunii nokaszasno, 4To B NpeJJIOKEHUSIX ¢ KOHBEpcUBaMHu, BxoasmuMmu B coctaB KII cios,
BBIPAXKAIOTCSl HECUMMETPUYHBIE OTHOILICHHUS, TO €CTh ITPU KOHBEPTHPOBAHUH MEHseTCsl (hopMajbHasi yCTPOSHHOCTh
TIPEUIOKEHUS:



10.02.00 A3sblko3HaHWE 55

la. Boey cunvno yoapun npomusnuxa 6 uyo. — 16. boey nanec npomuenuxy cuabHslil yoap 6 auyo. — 1e. Ilpo-
MUBHUK NOYYUT OM 60OUYA CUILHBLIL YOap 6 TUYO.

2a. Hac menno npunsnu 6 Mockse. — 26. Ham oxazanu menawtii npuem 8 Mockge. — 28. Mvi nonyuuiu menitii
npuem 6 Mockse.

B npemnoxxennsx ¢ kousepcuBamu B coctaBe KII Hapeuwit curvro u menio dhopmanbHas CTPYKTypa WU3MEHH-
nace. [locaennee npeaioxkeHne U3 Kak0i TPOUKH MPUMEPOB SIBISIETCS KOHBEPCHON CTPYKTYPOH MO OTHOLIECHUIO
k 1ByM uneHam KII wHapeuws: MICXOMHOMY W KOHCTPYKIIMU C ONHUCATENLHBIM MpeAuKaToM. B mpumepax /a <=>16
CPEIICTBOM BBIPAXKCHHS KOHBEPCHUBHBIX OTHOIICHHHA SIBISIOTCS CJIOBA, MPHUHAJUICKAIINE K Pa3HBIM YaCTsIM PEuH,
a UMEHHO Hapeune <=> TpujaratenbHoe. B mpumepax /6 u /6 KOHBEPCHBHBIE OTHOIICHHS BBIPAKAIOTCS KOH-
TEKCTHBIMH [JIar0JIAMH-aHTOHUMAMHE HaHecmu yoap <=> noyuums yoap. 3HAUUT, SBICHHE KOHBEPTUPOBAHHS MOXKET
BO3HUKATh U MKy Koppensitamu Hapeuus B ero KII.

B HekoTOpHIX ciydasix KOHBEPCHBaMHU OYIYT TOJIBKO UCXOMHAS KOHCTPYKIIMS U OIMH KOPPEIAT HAPCUS:

Typucmor 6ocmopitcenHo 0m3ul8anUCy 00 APMUCTNAX MOCKOBCKO20 meampad.

Om mypucmos apmucmul MOCKOBCKO20 meampd NOLYYUTU 60CHLOPHCEHHbLE OM3bLGYL.

B KOHTEKCTyanbHBIX KOppENsiTaX HApeUyusi MOTYT MOSBIISTHCS TaKyKe KOHCTPYKITUH, UMEIOIINE B CBOEM COCTaBe
MIOKA3aTeJ CMBICIIOBBIX OTHOIICHHH, 2 IMEHHO KIaCCH(PUKATOPHI (TOMUMO dKCITHKaTopoB B OI1):

Kenezo meonenno okucasemcesa na 6o3oyxe. — Ilpoyecc oxucnenusn sxceneza Ha 8030yxe MeOIeHHbI.

KnaccupukaTopsl — cyniecTBUTENBHBIE, ONPEICIAIONINE KaTeTOPHAIbHBIN Kace SBICHUHA JEHCTBUTEIBHOCTH:
OKHCJIEHHE — 3TO Tpouecc. Hapeune npu TpaHcdopManuy mepexomuT B MpHIIaraTelibHOe, KOTOPOE COTJIAacyeTcs
o hopMme ¢ KmaccupuKaTOpoOM: npoyecc medaeHHulil. JIeHoTaTnBHAS 00IIHOCTH npeiokenuit B KI1 coxpansercs.

B coctaB KII Hapeuunii BKIIOYAIOTCS TakkKe MPEJIOKEHHs] C Pa3IHMYHBIMH JCCKPUNITUBHBIMH KOHCTPYKIUSIMU:
K 30anuio 6vicmpo nooowen munuyuonep — K 30anuro dvicmpuim wazom nooouten munuyuonep, Pabouuii zpomxo
ckanouposan no3yHeu — Pabouuii epomxum 2onocom ckanouposan nozyneu; Omey pe3ko omkpuli 0sepb — Omey
OMKpbIN 08epb pe3Kum osuxcenuem. CloBa widacoMm, 2010COM, 08UdCeHUeM MOKHO OTHECTH K UMEHHBIM IKCILIHKA-
topaMm. OHI 00Pa3yIOT COYETAaHUS C MPUIIATaTeIEHBIMU, KOPPEIATaMU UCXOIHBIX HAPEUUil Obicmpo, 2pomKo, pesKo,
U BBICTYNAIOT B (hopMe NTB B PUCIIOBHOMN MO3UIKMU. DTH CJIOBA HE MEHSIOT JICHOTATUBHOTO COJEPIKAHKS HCXOHO-
TO TPEMIOKECHHS, OHH TOJBKO ASKCIUTHIIMPYIOT CMBICIIOBBIE OTHOIICHUS B JAaHHBIX CHUTYaIMsX. Takoe SBICHUE
BCTPEYACTCS W B JAPYTHX SI3bIKAX, HAIIPUMEDP, B apaOCKOM sI3bIKE BO3MOXKHBI JCCKPUIITUBHBIC KOHCTPYKI[UH TAKOTO
TUTIA: MATLYUK De2no yumaem — MaibyuK yumaem Oe2iblmM YmeHueM.

HUccnenoBanue nokasano, yto wienbl KII nexcuueckoi eMHUIIBI BEICTPAUBAIOTCSl B CUCTEMY Ha OCHOBE CHCTEMBI
mapanurM npemioxenus. KontekcryansHble Koppenars! ucxoaHoro cioBa KII mpencraBmsior co0oit eqMHUIEL, TIPO-
TUBOIIOCTABJICHHBIC JIPYT JIPYI'y rPaMMaTHUCCKH, HO OOBEIMHEHHBIC OOIIMM JICHOTATUBHBIM CofepxkanueM. [Ipemio-
KEHHE C MCXOAHBIM WICHOM MapagurMbl MPETepPIIeBaeT pa3lWYHBIC MPEe0oOpa3OBaHM: OIMMCATEIbHBIE MPEIUKATHI,
BKJIFOUACMbIC B HUX JICCKPUITIIMOHHBIC KOHCTPYKIIMH C TJIArOJbHBIMUA M UIMCHHBIMU SKCILUTUKATOPAMHU, KOHBEPCHBEI JI0-
BOJIFHO YaCTO BBICTYMAIOT Koppemsitamu nepBugHoro wieHa KI1 Hapeuns. OHE YCIOXKHSIOT CTPYKTYPY MPEAI0KESHIS
C MCXOJTHOM CTUHUIICH, He HapyIasi IPH ATOM OOITHOCTH JCHOTATUBHOTO COJICPIKAHMS BCEX WICHOB MapaJurMbl. Takum
obpazom, seienue KII neMmoHCTpHpyeT aKTUBHYIO pabOTy HHTEPIPETAIIOHHBIX MEXaHH3MOB B HAIlIEM SI3BIKE.
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THE INTERPRETATIVE MECHANISMS IN THE PHENOMENON
OF CONTEXTUAL PARADIGM OF RUSSIAN ADVERBS
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The article deals with the aspects of functional-communicative analysis of the phenomenon of contextual paradigm by the mate-
rial of Russian adverbs. The contextual paradigm of each particular adverbial unit is a realization of the transformation paradigm
of the sentence, which is based on the interpretative mechanisms. The study of this phenomenon within the framework of the no-
tion of contextual paradigm identifies the peculiarities of syntactic transformations of Russian sentences, and reveals the text po-
tential of the Russian language adverbs as one of the least-studied categorical class of words.

Key words and phrases: contextual paradigm; contextual correlates; interpretative paradigm of the sentence; transformation
mechanisms; adverb.



